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Vila Nova de Famalicdo € a
Cidade Téxtil de Portugal.
Pela sua identidade
industrial. Pelas suas
empresas. Pelos seus
empresdrios. Pelos seus
trabalhadores. Pelo CITEVE
e pelo CeNTI. Pelo Museu da
Industria Téxtil da Bacia do
Ave. Pela Associagdo Téxtil
e do Vestudrio de Portugal.
Pelo Cluster Téxtil:
Tecnologia e Moda. Pelo
relevante contributo da
inddstria téxtil famalicense
para a economia nacional.
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Vila Nova de Famalicdo is
the textile capital of Portugal
for a variety of reasons: the
industrial identity, the
companies that are based
here, the entrepreneurs, and
because of its workers. By
CITEVE and CeNTI, Bacia do
Ave Textile Industry Museum
and the Portuguese Textile
and Clothing Association. For
the Cluster Textile:
Technology and Fashion.
Because of the enormous
contribution of the textile
industry in Famalicdio to the
national economy.

Famalic@o é o epicentro de uma regido que acolhe uma
fileira completa, estruturada, flexivel e dinamica — um
cluster que é ja considerado o maior da Europa — e onde,
num raio de 60 quildmetros, a industria téxtil pode oferecer
ao cliente todas as solugdes necessdrias dentro da cadeia
de produgdo.

Famalicdo is the epicenter of this region and is home to a
complete, structured, flexible and dynamic sector — a
cluster that is considered the biggest in Europe — and where,
in aradius of 60 kilometers, the textile industry can provide
clients with all the necessary solutions throughout the
production chain.
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A competéncia e a dedicagdo dos profissionais deste sector
espelham o orgulho que representa trabalhar numa
inddstria tdo inovadora e tecnoldgica, quanto tradicional
e de fortes raizes histdricas.

The skill and the dedication of the professionals in this
sector reflect the pride they feel in working in an industry
that is as innovative and dynamic as it is traditional with
deep historical roots.
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WHAT WE WANT

*INE, 2016
**INE, 2017

Promover a exceléncia, a capacidade inovadora e a
responsabilidade social das empresas e dos centros de
competéncia; reconhecer a competéncia dos seus
gestores e dos seus profissionais; incrementar a
componente de valorizagdo urbana. Esta é a nossa
missdo.

To promote the excellence, capacity
for innovation and social
responsibility of the companies and
centers of competence, to recognise
the competence of its managers and
its professionals and to augment the
urban enhancement component.
This is our mission.

ONDE
UEREMOS
HEGAR

WHERE WE
WANT TO BE

Ao reconhecimento, nacional e
internacional, como uma cidade de
importancia capital para o sector
através de uma aposta clara no
reforco da capacidade instalada em
tecnologia, infraestruturas e recursos
humanos. Esta é a nossa visdo.

To be recognized, nationally and
internationally, as a city of the utmost
importance to the Textile and Clothing
Sector by focusing closely on
reinforcing the existing capacity in
technology, infrastructures and
human resources. This is our vision.
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